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CE Declaration of Conformity

EG- Konformitétserkldrung ES prohlaseni o shodé

EG Verklaring van overeenstemming EU vastavusdeklaratsioon

BEU- forstikran om dverensstimimelse CE atbilstibas deklaracija

EU- overensstemmelseserklzring ER atitikties deklaracija
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus Deklaracja zgodnosci WE

EU Overensstemmelseserklering Prehlasenie o silade CE
Péclaration CE de conformité Izjava o skladnosti in oznaka CE
Dichiarazione CE di conformita CE megfeleldségi nyilatkozat
Declaracion de Conformidad CE Declarafie de conformitate CE
Declaragio de conformidade CE EO Jiexnapansa 3a ChOTBETCTBHE
Afjhaon cvppdppecng CE Dearbhil Comburéireachta CE

The undersigned {1), representing the following manufacturer (2), declares that the produet electrical appliance for professional use (3 complies with the
requirements of the following EC Directives (4) and their subsequent amendments and supplemenis, and the following standards (5). The corporate body
authorised to construct the technical file is the manufaeturer.

Der Unterzeichner (1), Reprasentant des folgenden Herstellers {2), erklart, dass das Produkt Elektrogerst fir professionellen Gebrauch (3) folgeaden

europdischen Richtlinien (4) und ihren nachfolgenden Anderungen und Erganzungen sowie folgenden Normen (5) enspricht. Die zur Ausarbeitung des
technischen Dossiers berechtigte Rechtsperson ist der Hersteller,

Ondergetekende (1), vertegenwoordiger van onderstaande fabrikant (2) verklaart hierbij dat het product elektrische apparatuar voor professioneel gebruik (3) in
avereenstemming is met de volgende EG-richtlijnen (4) en navolgende wij zigingen en aanvullingen en zoals voorgeschreven door de volgende rormen {5). De
juridische perscon dic geautoriseerd is om het technische dossier samen te stelten is de fabrikant zelf.

Undertecknad (1), representant for tiltverkaren (2), deklarerar att apparaten elektrisk apparat for professionellt bruk (3) ar franmagen i enlighet med europeiska
direktiv nedan {4) med pafoljande andringar och bilagor och dven enligt foljande normer (3). Den juridiska person som dr aukioriserad att sammansétta den
tekniska beskrivningen 4r tillverkaren sjily.

Usndertegnede (1) erklerer pd vegne af nedenstiende producent (2), at produktet elektrisk apparat til professionel brug (3) er i overensstemmelse med kravene i
folgende BU-dircktiver (4) med efterfalgende axndringer og tilfizjelser samt bestemmelserne | nedenstiende standarder (5). Den juridiske person, der er
autoriseret til at udarbejde den tekniske dokumentation, er producenten selv,

Allekirjeittanut (1), seuraavassa mainitun valmistajan (2) edustaja, vakuuttaa, etti valmistamanmme fucte ammattikiyttoon tarkoitettu s#ihkalaite (3) vastaa
seuraavien Euroopan yhteison direktiivien vaatimuksia (4), niiden munttoksia ja lisdyksia seki seuraavien standardien vaatimuksia (5). Teknisen tiedoston
laadintaan valtuutettu juridinen henkils on valmistaja.

Undertegnede (1), rcpresen’lant for folgende produsent (2) erklerer at produlcet elektrisk apparat til profesjonell bruk (3) er i overensstemmelse med
forskriftene i folgende EU-direktiver (4} ined senere endringer og tillegg og i overensstemmelse med kravene i felgende standarder (5). Den juridiske personen
som er autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen er produsenten av apparatet.

Le soussigné (1), représentant le fabricant {2) déclare gue le produit appareit électrique pour usage professionnel (3) est conforme aux dispositions des
directives communautaires suivantes (4} et 4 leurs modifications et intégrations successives ainsi qu'aux dispositions des normes suivantes (5). La personne
juridique autorisée 4 constituer le fascicule technique est ledit fabricant.

IT ¢, 11 sotioseritto (1), rappresentante il seguente fabbricante (2) dichiara che il prodotto apparecchiatura eleitrica per uso professionale (3) risulta conforme a quanto

*)

prescritto dalle seguenti direttive comunitarie (4) e loro successive modifiche ed integrazioni ed a quanto pescritid dalle seguenti norine (5). La persona
giuridica autorizzata a costruire il fascicolo teenice & lo stesso costrutéore,

Original language / Originalsprache / Originele taal / Originalsprik / Originalsprog / Alkuperdinen kieli { Originalsprik / Langne originale / Lingua
originale / Idioma original / Lingua original / Apyuai fhdooe / Origindlui jazyl / Originaalkeel / Origindlvaloda / Originalo katba / Jezyk oryginalny /
Originalny jazyk / Jezil izvirnila / Eredeti nyelv / Limha originala / Opursuaen caux / Bun-teanga

(2) Electrolux Professional spa {4) 2006/42/CE (MD) {5) EN 50335-2-39:2003 + A1:2004 + A2:2008
V.le Treviso 15 2014/30/EU (EMC) Em gggggg;ﬁgz +A11:2014
33170 POTdeHDﬁG - [taly 201 4/35/EU (LVD) EN 50531; 2012
Phone +39 0434 380 1 2011/65/EU (RoHS)
Fax +39 0434 380643
(3) N7BRE, N7BREI, N9BREI, N9EBRE

(3) Pordencne, 20/10/2016

{1) Carlo Mario Caroni
_______________ Senior VP Global Operations
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El abajo firmante (1), representante del siguiente fabricante; (2) declara que el producte equipo eléctrico para use profesional {3} cumple con las directivas
comunitarias (4), sus sucesivas modificaciones y ampliaciones , y todo lo previsto por las siguicntes normeas (5). Bl fabricante ¢s fa persona juridica autorizada a
crear el fassiculo téenico.

O abaixo-assinado (1), que representa o seguinte fabricanie (2) declara que o produto aparetho eléctrico para uso profissional (3) esid em confonnidade com o
previsto pelas seguintes directivas comunitdrias {4) ¢ posteriores alteragdes e infegragdes ¢ respeita as seguintes norinas (5). A pessoa juridica autorizada a
reatizar o dossier técnico & o proprio fabricante.

[T uroypépay (1), EKTPOCOTOG TOV MOPEKITE ketackevaoTs] (2) Snhdve di 10 TROIGY nAekEpKN GUGKEVT] Y1g EnayyEMIETIKY gpion (3) soppoppoveTal he oou
mpoPriroviat «rd Tig arérovdeg KowvoTikég Q1yyieg (4) Kl TPOTOTOGELG Ktk ouITAMpAISEL Toug Keddg Kal e 6od Tpodictypagoviat und 115 oxdhoudsg

SleriEer; (5). To vopikd ApdswRo KOV eivet eLoumadompEVD Y1E TN GOVTELN T0Y TEXVIKOD pukihon eivar o 8log o KateaKeLUOTIG.

Nize podepsany (1), zéstupee vyrobee (2) prohlasuje, Ze vyrobek elektricky spotiebid k profesiondlnimy pougiti (3) jsou ve shod@ s pozadavky nisledyj icich
smirnicEvropského spolecenstyi (4) a jejich néslednymi pozméiovacimi znénimi a doplitky a po¥adavky nasledujicick norem (5). Praviicka osoba povéfena
sestavenim technické dokumentace je tento vyrobee.

Allakirjutans (1), esindades jirgmist tootjafirmat (2), teatab, et toode professionaatseks kasutuseks mieldud elektriseade (3) vastab nduetele, mis satestatakse
jacgmiste B direktitvide (4) ning nende hilisemate muutuste ja tilendustega, ning samuti jargmistele staadarditele (5). Seadme tehnitise dokumentatsiooni
koestamiseks volitatud juriidiline isik on seadime tootja.

Apak#a parakstijies (1) zemik noradita razotdja (2) parsdvis pazino, ka iekarta profesiondtai lictoSanai paredzgta elektriska aparatiira (3) atbilst $adu Eiropas
direktTvt (4), 10 grozfjumu un papildingjuran prasibam, ka art $adu standartu prasibam {5). RaZotajs ir juridiska persona, kurai [auts sagatavot felinisko
dokuwmentaciju.

Taliau pasiradiusiefi { 1), atstovaujantys nurodytam gamintojui (2), pareidkia, kad gaminys prameninis elektros prietaisas (3) atifinka toliau pateikiamy EB
direktyvy reikalavimus (4), pataisas ir papitdymus bei standartus (5). Juridinis asmuo, jgaliotas sudaryti techning byla, yra gaminiojas.

Nizej podpisany { 1), przedstawiciel producenta (2) odwiadcza, ze produkt profesjonaine urzadzenie elekiryczne {3} spetnia wymogi nastepujacych dyrekiyw WE

(4) z pozniejszymi zmianami oraz nastepujacych norm (5). Osobg prawng upowazniong do sporzadzenia dokumentacji technicznej jest sam preducent,

Dolu podpisany (1), zastupea nasledujiceho vyrobeu {2) prehlasuje, Ze vyrobok elekiricke zariadenie na profesiondlne pouditie (3) zodpoveda poziadavkam
nastedujicich eurépskych smernie (4) v znend nastedujiicich viprav a doplakov a poZiadavkdnm nasledujticich nariem {5). Pravnickou osobou, ktosd je poverend
vypracovanim technickej dokumentacie je samotny vyTobea.

Podpisani (1), predstavaik saslednjega proizvajalea (2), izjavijam, da izdelki elekiri¢ni aparat za profesionatno uporabo (3) ustrezajo zahtevam naslednjih
divektiv Skupnosti (4), niibevim spremembam in dopoinilom ter dolo¢bain naslednjih standardov (5). Pravaa oscha, pristojna za izdefavo tehniéne
dokumentacije, je sam izdelovalee.

Alulirott (1), aki az alibbi gyartot képviseli (2), kijelenti, hogy a szakmai hasznilatra szént clekiromos késziilék elnevezési termék (3) mepfelel kivetkezd
kazosségi iranyelvek, ezek modositasai és kiegészitései eldirasainak (4), valamint megfelel a kivetkezd szabvanyok elfirasainak (5). A miiszaki dokumentécié
Geszeallitisara felhatalmazott jogi személy maga a gyarto. -

Subsemnatul (13, reprezentantul urmitorului producitor (2) declar# ¢ produsul aparat electric pentru uz profesional (3) este conform cu prevederile wmatoarelor
directive comunitare (4}, cu modificarile si complegirile succesive, si cu prevederile usmatoarelor norme (5). Persoana juridica autorizatd s& completeze dosarul
tehnic este fabricantul. o

Honynomucanusy (1) IPEACTARIIIER HA ROCO4EHILA [10-710MY nponnomsTen (2)AcKEapHPa, 9e IPOAYKTRL e1eKTPIIeckH Ypeail 5a Thpronesa yrorpeda (3) ca B
CHLOTBETCTBIE ¢ TPSAIIICAHOTO OT clienuite Baporielickn JNpeKTHBI (4) 1 TeXHHTE TOCTEABAILY I3MEHEHNA [ MOULIHEHIA ,KAKTO 1 ¢ TIPEASIICAHOTO OT
criezmTe nopai (5). FOPHRYECROTO NNNE YNEIHOMOLIEH) 32 37 0THAUE KA TEXHIILCKAT] AOKYMEETAISIS & CaMUAT fAPONSBOANTEIL

Dearbhajonn an duine, a bhfuil 2 ainm leis szo thios (1), lonadai an mhonaréea seo a leanas (2); go gelolonn an tairge fearas leictreach le haghaidh Gsdide gairmidla

(3) le ceanglais na dTreoracha CE seo a leanas (4), le feasuithe agus le fordbhair na dTreoracha seo ina dhiaidh sin, agus leis na caighdedin seo a leanas (5). Is éan
monardir an comhlacht corparaideach a thugter ddaras do chun an comhad teicnifiil a chur le chéile.




